
 

 

 

 

Neželeni učinki 

• Na območju uporabe elektrod lahko pride do draženja kože ali opeklin. 

• V zelo redkih primerih prvi uporabniki naprave EMS poročajo o zaspanosti ali omedlevicah. Priporočamo, 

da napravo uporabljate v sedečem položaju, dokler se ne seznanite z njeno uporabo. 

• Če se počutite neprijetno, zmanjšajte intenzivnost stimulacije na udobno raven. Obrnite se na nas 

Če se težave nadaljujejo, se posvetujte z zdravnikom. 

 
Obseg dobave 

Najprej preverite, ali je naprava popolna in nepoškodovana. V primeru dvoma 

Naprave ne uporabljajte in se obrnite na prodajalca ali servisni center. 

Obseg dobave vkl jučuje: 

• 1 naprava za elektroterapijo medisana 3 v 1 TT 200 

• 4 elektrode 50x50 mm - 2 priključna kabla - 3 baterije AAA 1,5 V - 1 priročnik z navodili 

 
Če med razpakiranjem opazite kakršne koli poškodbe pri prevozu, se takoj obrnite na prodajalca. 

v povezavi s tem. 

 
 
 
 
 
 
 

 
Noge (LEG) 

 

Golenični sklep (SKLEP) Zapestni sklep (SKLEP) 

 
Primeri postavitve elektrod v načinu terapije EMS: 

 

 
Komolčni sklep (JOINT) 

 

 
 
 

 

 
• Terapije z napravo medisana TT 200 ne nadomeščajo medicinskih diagnoz ali zdravljenja. Prosimo, vprašajte 

pred uporabo naprave se posvetujte z zdravnikom zaradi kakršne koli bolečine ali bolezni. 

• Če se bolečina ne umiri ali ne postane bistveno blažja ali če traja več kot 5 dni, 

prenehajte uporabljati napravo in se obrnite na zdravnika. 

• Naprave ne uporabljajte na sprednjem in stranskem delu vratu, saj lahko to povzroči hude mišične krče, zaporo 

dihalnih poti, težave z dihanjem ali škodljive učinke na srčni ritem ali krvni tlak. 

• Naprave ne uporabljajte na prsih, saj lahko uporaba toka na prsih povzroči srčno aritmijo, ki je lahko usodna. 
• Naprave ne uporabljajte nad rakavimi spremembami ali v njihovi bližini. 

• Elektronske nadzorne naprave (kot so monitorji EKG in alarmi EKG) morda ne bodo delovale pravilno, če se 

uporablja električna stimulacija. 
• Naprave ne uporabljajte med kopanjem ali prhanjem. 

• Naprave ne uporabljajte, ko spite. 

• Naprave ne smete uporabljati med upravljanjem stroja, vožnjo avtomobila ali med katero koli dejavnostjo, 

pri kateri električna stimulacija predstavlja nevarnost poškodb. 
• Stimulacija se lahko izvaja le na normalnih, nepoškodovanih, čistih in zdravih delih kože. 

• Dolgoročni učinki električne stimulacije niso znani. Elektrostimulacija ne more nadomestiti zdravil. 

• Naprave ne smete uporabljati, če je uporabnik povezan z visokofrekvenčno kirurško opremo. To lahko 

povzroči opekline na koži pod elektrodami ali povzroči težave z napravo. 

• Naprave ne uporabljajte v bližini kratkovalovnih ali mikrovalovnih terapevtskih naprav, saj to lahko vpliva na 

izhodno moč naprave. 

• Naprave nikoli ne uporabljajte v bližini srca. Elektrod nikoli ne pritrjujte na prsni koš 

je treba uporabiti košarico. Obstaja nevarnost ventrikularne fibrilacije ali srčnega zastoja. 

• Naprave tudi ne smete uporabljati v bližini oči, glave ali obraza. 

• Ne uporabljajte v bližini spolovil! 

• Ne nanašajte na predele kože z oslabljenim občutkom. 

• Elektrodi se med uporabo ne smeta dotikati druga druge. To lahko povzroči nepravilno delovanje in kožne 

opekline. 
• Napravo hranite zunaj dosega otrok. 

• Zdravljenje mora biti prijetno. Če čutite bolečino ali se vam zdi zdravljenje neprijetno, ne povečujte 

intenzivnosti, temveč prekinite zdravljenje in se posvetujte z zdravnikom. 

• Način TENS ni učinkovit pri bolečinah centralnega izvora, vključno z glavoboli. Ne nadomešča medicinske 

terapije ali predpisanih zdravil proti bolečinam. 

• TENS je simptomatsko zdravljenje in zavira občutek bolečine, ki bi sicer služil kot zaščitni mehanizem. 

• Učinkovitost je v veliki meri odvisna od izbire zdravnika, ki je usposobljen za zdravljenje bolnikov z bolečino. 

• Učinki stimulacije možganov niso znani, zato se uporaba ne sme izvajati na glavi. Elektrod nikoli ne smete 

namestiti nasproti druga drugi na straneh glave. 
• Varnost električne stimulacije med nosečnostjo ni bila preizkušena. 

• Zaradi električne stimulacije z električno prevodnim medijem lahko pride do draženja kože ali 

preobčutljivostnih reakcij. 

• Če imate bolezni srca ali epilepsijo, se pred uporabo naprave vedno posvetujte z zdravnikom. 

• Če ste nagnjeni k notranjim krvavitvam, npr. po zlomu ali menstruaciji, pripomoček uporabljajte previdno ali 

le po posvetu z zdravnikom. 

• Če ste pred kratkim opravili kirurški poseg, se pred uporabo naprave posvetujte z zdravnikom, saj lahko 

stimulacija ovira proces celjenja. 

• To napravo lahko uporablja samo en bolnik. 

• Naprave ne smejo uporabljati osebe z demenco ali drugimi duševnimi motnjami. 

• Napravo uporabljajte samo tako, kot je opisano v teh navodilih za uporabo. Vsaka drugačna uporaba se šteje 

za nepravilno in lahko povzroči materialno škodo ali celo telesne poškodbe. medisana ne prevzema nobene 

odgovornosti za škodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe. Naprava je namenjena za zasebno uporabo. 

• V redkih primerih lahko dolgotrajna uporaba povzroči draženje kože na območju elektrod. 

• Naprave ne uporabljajte skupaj z drugimi napravami, ki pošiljajo električne impulze v telo. 

prenesene. 

• Za pritiskanje na gumbe na napravi ne uporabljajte ostrih ali koničastih predmetov, kot je biro. 

služijo. 

• Pred vsako uporabo preverite priključke elektrod. 

• Uporabljajte samo elektrode, ki jih proizvajalec priporoča za to napravo. 

Naprava in nadzor 
1-Izhodna povezava  2-Zaslonska plošča 3-Gumb za vklop/izklop/M 4-Gumb T  5-Gumb + 
6-Gumb B  7-Gumb CH   8-gumb  9- Predal za baterije 10-Način terapije 11-Naprava zaklenjena 
12-Območje telesa 13-Priporočene točke zdravljenja  14-Kanal intenzivnosti A 15-Prazna baterija 
16-Simbol časovnika 17-Simbol programa 18-Številka programa / čas terapije 19-Način masaže 
20-Kanal intenzivnosti B 21-Simbol za kanal A 22-Indikator kanala 23-Simbol za kanal B 

Vstavljanje / menjava baterij 

Odprite pokrov predala za baterije na zadnji strani in vstavite 3 priložene baterije (tip AAA, 1,5 V) v skladu s 

simboli (+ / -). Predalček za baterije ponovno zaprite. Pri kasnejši zamenjavi baterij vedno uporabljajte samo 

1,5V baterije tipa Micro (AAA/LR6). 

 
VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE 

• Ne razstavljajte baterij! 

• Šibke baterije takoj odstranite iz predala za baterije, saj lahko iztečejo in poškodujejo napravo! 
• Povečana nevarnost iztekanja, izogibajte se stiku s kožo, očmi in sluznicami! 

• V primeru stika z akumulatorsko kislino prizadeta mesta takoj sperite z veliko čiste vode in takoj poiščite 

zdravniško pomoč! 
• Če ste zaužili baterijo, se takoj posvetujte z zdravnikom! 

• Vedno zamenjajte vse baterije hkrati! 

• Uporabljajte samo baterije iste vrste, ne uporabljajte različnih vrst ali rabljenih in novih baterij skupaj! 

• Pravilno vstavite baterije in upoštevajte polarnost! 

• Baterije hranite stran od otrok! 

• Ne polnite baterij! Obstaja nevarnost eksplozije! 

• Ne izvajajte kratkega stika! Obstaja nevarnost eksplozije! 

• Ne mečite v ogenj! Obstaja nevarnost eksplozije! 

• Izrabljenih baterij in akumulatorskih baterij ne odlagajte med gospodinjske odpadke, temveč med nevarne 
odpadke ali v center za recikliranje. 

Zbirna postaja za baterije v specializiranih trgovinah! 

 
Kabelska povezava 

Pred priključitvijo kablov se prepričajte, da je naprava izklopljena. Najprej priključite elektrodi na oba priključna 

kabla, nato pa še kabla na napravo. Na zgornji strani 

naprave sta dva izhodna priključka ❶ za priključitev elektrodnih kablov. Naprava ima dva priključka za dva kanala 

(A in B). Glede na svoje zahteve se lahko odločite, ali želite uporabljati samo en kanal z enim parom elektrod 
ali pa oba kanala povezati z dvema paroma elektrod. S spletno stranjo 

z dvema paroma elektrod lahko hkrati stimulirate dva različna dela telesa. 
 

 

Namestitev elektrod 

Nosilno folijo za večkratno uporabo lahko odstranite neposredno pred uporabo - shranite jo za poznejšo 

uporabo. Nato namestite elektrode glede na področje bolečine (upoštevajte navodila zdravnika). 
 

 
V nadaljevanju so navedeni predlogi za namestitev elektrod glede na način zdravljenja. Upoštevajte pa, da se 

vsak bolnik na terapije s stimulacijskim tokom odziva drugače - zato se lahko namestitev elektrod in izbira 

programa za vaše potrebe razlikujeta od tukaj predstavljenih terapij. Optimalne parametre za vas (položaj 

elektrod, program in jakost električnega toka) si morate zabeležiti za naslednje terapije. 

Priporočene točke zdravljenja 0 so prikazane na sliki za vsak program. Naslednje 
Na slikah so prikazani primeri pritrditve elektrod na te točke zdravljenja. 

 
Primeri postavitve elektrod v načinu terapije TENS: 

 

Vrat (NECK)  Ramena (SHLDR)  Roka (HAND) 
 

Ramena (ARM)  Hrbet (BACK) 
 

Trebuh (ABD.) Kolk (HIP) Stopalo 
(FOOT) 

 

 
Vrat (NECK)  Ramena (SHLDR)  Roka (HAND)  Hrbet (BACK) 

 

Trebuh (ABD.) Noge (LEG) Kolk (HIP) Stopalo (FOOT) 

 
Roka (ARM) 

 
Vklopite 

Za vklop na kratko pritisnite gumb za vklop/izklop/M 3. Zaslon se prižge in naprava je v načinu pripravljenosti. Z 

gumbom On/Off/M 3 izberite način terapije: 

TENS: za lajšanje bolečin 

(TENS = transkutana električna stimulacija živcev) 

stimulacija) 

MASS : masaža za sprostitev napetih mišic EMS : za 

 krepitev mišic (EMS = električna masaža mišic) 

stimulacija) 
 
 

 

Nato z gumbom B ➏ izberite področje telesa, ki ga želite stimulirati: 
 

  
Z gumbom CH ❼ izberite kanal (kanal A, kanal B ali oba kanala): 

 

 
 

 
Z gumbom T ❹ nastavite čas uporabe: 

 
 
 

 
Zdaj pritisnite gumb + 5, da povečate intenzivnost izbranega kanala. Na zaslonu se prikaže ustrezna stopnja 

intenzivnosti. Vsakič, ko pritisnete gumb + 5, lahko intenzivnost še povečate do najvišje ravni 40: 

 

Pritisnite gumb ộ, da ustrezno zmanjšate intenzivnost. Če intenzivnost zmanjšate na 0, se naprava preklopi 

v način pripravljenosti. 

 
Med uporabo lahko napravo zaklenete tako, da pritisnete in pridržite gumb B ➏. 
Na zaslonu se prikaže simbol 0. Ko je naprava zaklenjena, intenzivnosti ne morete pomotoma prilagoditi. Če želite 

ponovno sprostiti zaklepanje, pritisnite in držite gumb B ➏, dokler simbol 0 ne izgine. 

 

Kontraindikacije (kontraindikacije) 

Ti lahko povzročijo električni udar, 

opekline, električne motnje ali  

 

Ne uporabljajte na delih telesa z oteklinami, opeklinami, vnetji, 

 

 

Te naprave ne smete uporabljati na preveč obremenjenih delih kože. 

Naprave ne smete uporabljati pri obstoječi herniji. 

 

 

 

Elektrodnih kablov NIKOLI ne vklapljajte v vtičnico ali drug vir napajanja! 

 

Naprava mora bi ti  med nameščanjem elektrod izklopljena! 

 

 

 

 

 

 S L   
 

 
 
SL Navodila za uporabo

 
Naprava za elektroterapijo 3 v 1 TT 200 

Naprava in nadzor 
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Razlaga simbolov 

POMEMBNO! 

Neupoštevanje teh navodil lahko 

povzroči hude poškodbe ali poškodbe 

naprave. 

 
OPOZORILO 

Ta opozorila je treba upoštevati, da bi 

preprečili morebitne poškodbe 

uporabnika. 

 
POZOR 

Ta navodila je treba upoštevati, da 

preprečite morebitne poškodbe 

naprave. 

 
OPOMBA 

V teh opombah so na voljo koristne 

dodatne informacije o namestitvi ali 

delovanju. 

 
Razvrstitev naprave: Tip BF 

Številka serije 

IP22 Specifikacija stopnje zaščite pred tujki 
in vodo 

EC REP Pooblaščeni predstavnik EU 

Proizvajalec 

 Datum izdelave 

 

2460 88347 TT200 West 12/2019 Verzija 

1.6 

 

Predvidena uporaba 
 

 

 

Način masaže: Masažni program z vibracijami mišice. 

 

 

 
 
 
 
 

 
 

SL Varnostna navodila 

Pred uporabo naprave natančno preberite navodila za uporabo, 
zlasti varnostna navodila, in jih shranite za poznejšo uporabo. Če 
aparat posredujete tretji osebi, mu obvezno priložite ta navodila 
za uporabo. 



 

 

 
 



 

 

 

 

Pritisnite gumb Vklop/izklop/M 3, da zapustite aplikacijo. Ponovno pritisnite gumb Vklop/izklop/M 

3 izklopi napravo. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Naprava ima samodejno zaznavanje obremenitve pri vseh nastavljenih intenzivnostih nad stopnjo 5. Če se 

elektrode ne prilepijo pravilno na kožo ali če pride do kakršne koli druge težave s povezavo, naprava 

samodejno preklopi na stopnjo 0 in utripa simbol "A" ali "B". Naprava se nato preklopi nazaj v način 

pripravljenosti. 

Odpravljanje 
težav 

Tehnični podatki Ime 

in model: Št. modela: 

Napajanje: Kanali: 

Napajanje: Napajalni 

tok: 1: 

Valovna oblika: 

Izhodni tok: 

Intenzivnost: 

Natančnost izhoda: 

Načini uporabe: 

Število programov: 

Širina impulza: 

Frekvenca: Čas 

uporabe: 

Samodejni izklop: Delovni 

pogoji: 

Pogoji shranjevanja: 

Približne mere 

Velikost elektrodnih blazinic 
pribl: 

Približna teža: 

Številka izdelka: 

Številka EAN: 

 
naprava za elektroterapijo 3 v 1 medisana TT 200 

R-C4B 

3 x 1,5 V, mikro baterije (AAA) 2 

Dvofazni kvadratni valovni 

impulz Največ 120 mA (z 

obremenitvijo 500 Ohmov), 

nastavljiv v 40 korakih 

±20 % za vse parametre 

TENS, EMS in MASAŽA TENS: 

10; EMS: 9; MASAŽA: 3 

55 - 260 μs, odvisno od programa 

2 - 120 Hz, odvisno od programa 

5 - 90 minut, prilagodljivo glede na program 

po 1 minuti 

+5 °C do +40 °C pri relativni vlažnosti 15 % do 93 %, atmosferski 

tlak 700 hPa do 1060 hPa 

-10 °C do +55 °C pri 10 % do 95 % relativni vlažnosti, atmosferski 

tlak 700 hPa do 1060 hPa 

109 x 54,5 x 23 mm 

50 x 50 mm 

76 g 

88347 

4001690 88347 4 

 

 
 

 
Če je napetost baterije prenizka, utripa simbol "Nizka napetost baterije" 0. Ustavite aplikacijo in 
zamenjajte baterije. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Vzdrževanje in čiščenje 

Da bi zagotovili nemoteno in dolgoročno zanesljivo delovanje naprave, je treba upoštevati naslednje točke: 

• Odstranite elektrode iz naprave in jo očistite z mehko, rahlo vlažno krpo. V primeru močne umazanije lahko 

uporabite tudi blago čistilno sredstvo. 

• Napravo zaščitite pred vlago. Naprave ne držite pod tekočo vodo in je ne potapljajte v vodo ali druge 

tekočine. 

• Naprave ne postavljajte na vroče površine in je ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi. 

• Površino elektrodnih blazinic očistite z rahlo vlažno krpo. Prepričajte se, da 

da je bi la naprava predhodno izklopljena! 

• Zaradi higiene mora vsak uporabnik uporabljati svoje elektrodne blazinice. 

• Za čiščenje naprave ne uporabljajte agresivnih snovi ali kemičnih čistil. 

• Poskrbite, da v aparat ne prodre tekočina. Napravo ponovno uporabite šele, ko je 

je  popolnoma suha. 

• Naprave nikoli ne čistite med delovanjem. Pred čiščenjem se prepričajte, da je aparat izklopljen in da so 

bile odstranjene baterije! 

 
Vzdrževanje 

• Proizvajalec ne odgovarja za škodo, nastalo zaradi nepooblaščenih popravil. Ima 

Če ima vaša naprava tehnične težave, se obrnite na službo za pomoč uporabnikom. 

• Popravil ne poskušajte opravljati sami. 

• Odpiranje naprave bo razveljavilo garancijo. 

• Vaša naprava je bila pred prodajo testirana in ne potrebuje umerjanja ali rednega vzdrževanja. Če imate 

kakršna koli vprašanja, se obrnite na službo za stranke. 

 
 
 

 
Shranjevanje 

Izklopite napravo in odstranite kable. Elektrode položite na nosilno folijo in jih skupaj z napravo in kabli 

zapakirajte v originalno embalažo. 

Upoštevajte pogoje skladiščenja iz tehničnih podatkov! Če naprave dalj časa ne boste uporabljali, odstranite 

baterije iz prostora za baterije. 

 
Programske tabele 
 

Način Del telesa 
Frekvenca 

Hz 

Širina 

impulza 

µs 

Trajanje terapije Min. Oblika krivulje 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
TENS 

Vratna stran 80-120 120-100 
Standard: 30 

Nastavljivo: 5-90 
Modulacija 

Ramena 80-100 100 
Standard: 30 

Nastavljivo: 5-90 
Modulacija 

Roka 2-60 260-160 
Standard: 30 

Nastavljivo: 5-90 
Modulacija 

Roka 100 100 
Standard: 30 

Nastavljivo: 5-90 
Dosledno 

Nazaj 
60/50/45/10 

/50/35 
200 

Standard: 30 

Nastavljivo: 5-90 
Modulacija 

Trebuh 120 55 
Standard: 30 

Nastavljivo: 5-90 
Dosledno 

Hip 100 150 
Standard: 30 

Nastavljivo: 5-90 

Kratek 

Skupine Impulse 

Noge 40/6/50 250 
Standard: 30 

Nastavljivo: 5-90 
Modulacija 

Stopala 80-120 100-120 
Standard: 30 

Nastavljivo: 5-90 
Modulacija 

Sklepi 120 100-120 
Standard: 30 

Nastavljivo: 5-90 
Modulacija 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
EMS 

Vratna stran 30 200 
Standard: 30 

Nastavljivo: 5-90 
Sinhronizacija 

Ramena 45 200 
Standard: 30 

Nastavljivo: 5-90 
Sinhronizacija 

Roka 50 150 
Standard: 30 

Nastavljivo: 5-90 
Sinhronizacija 

Roka 4 200 
Standard: 30 

Nastavljivo: 5-90 
Sinhronizacija 

Nazaj 60 200 
Standard: 30 

Nastavljivo: 5-90 
Sinhronizacija 

Trebuh 20 200 
Standard: 30 

Nastavljivo: 5-90 
Sinhronizacija 

Hip 30 150 
Standard: 30 

Nastavljivo: 5-90 
Sinhronizacija 

Noge 80 200 
Standard: 30 

Nastavljivo: 5-90 
Sinhronizacija 

Stopala 20 200 
Standard: 30 

Nastavljivo: 5-90 
Sinhronizacija 

 
MASAŽA 

Gnetenje 28-44 120~250 30 Modulacija 

Rešetke 25-79 120~250 30 Modulacija 

Trkanje 49-97 100~240 30 Modulacija 

 
Odstranjevanje odpadkov 

Te naprave ne smete odlagati med gospodinjske odpadke. Vsi potrošniki morajo vse 

električne in elektronske naprave, ne glede na to, ali vsebujejo škodljive snovi ali ne, odnesti 

na zbirno mesto v svojem mestu ali k prodajalcu na drobno, da se jih lahko odstrani na 

okolju prijazen način. 
Preden napravo zavržete, odstranite baterije. Uporabljeno napravo zavrzite 

Baterij ne odlagajte med gospodinjske odpadke, temveč med nevarne odpadke ali v zbirni center za baterije. 

v specializiranih trgovinah. Glede odstranjevanja se obrnite na lokalne oblasti ali prodajalca. 
 

 
Dodatki 

Komplet kablov - številka izdelka 88359 

8 samolepilnih elektrod - številka izdelka 88349 

Najnovejša različica teh navodil za uporabo je na voljo na spletni strani www.medisana.com. 
 

 
Pogoji garancije in popravila 

V primeru garancijskega zahtevka se obrnite neposredno na specializirano trgovino ali servisni center. Če 

morate aparat vrniti, navedite napako in priložite kopijo potrdila o nakupu. 

Veljajo naslednji garancijski pogoji: 

 
1. Za izdelke medisana velja garancija 3 leta od datuma nakupa. V primeru garancijskega zahtevka je 

treba datum nakupa dokazati s potrdilom o nakupu ali računom. 

 
2. Okvare zaradi napak v materialu ali proizvodnji bodo brezplačno odpravljene v garancijskem roku. 

 
3. Garancijski servis ne podaljša garancijskega roka niti za napravo niti za zamenjane sestavne 

dele. 

 
4. Iz jamstva so izključeni 

a. vse poškodbe, ki nastanejo zaradi nepravilnega ravnanja, npr. neupoštevanja navodil za 

uporabo. 

b. Škoda, ki jo je mogoče pripisati popravilom ali posegom s strani kupca ali nepooblaščenih tretjih oseb. 

so. 

c. poškodbe pri prevozu, ki nastanejo na poti od proizvajalca do potrošnika ali ko je blago poslano na 

servisni center. 

d. Rezervni deli, ki so podvrženi običajni obrabi. 

 
5. Odgovornost za neposredno ali posredno posledično škodo, ki jo povzroči naprava, je izključena. 

je izključena tudi, če je poškodba naprave priznana kot garancijski primer. 

 
 

 

Shenzhen Roundwhale Technology Co., Ltd. 

Add: 202, 2/F, Building 27, Dafa Industrial Park, longxi community, 

ulica longgang, okrožje longgang, Shenzhen, Kitajska. 

E-naslov: info@roovjoy.com 
 
 
 

 
Shanghai International Holding Corp. GmbH (Evropa) 

Naslov: Eiffestr. 80, 20537 Hamburg, Nemčija 
 
 
 
 
 

 
uvaža in distribuira: 

medisana GmbH, Jagenbergstr. 19, 41468 NEUSS, NEMČIJA 
 
 
 

 
Naslov za vročanje najdete na priloženem listu. 

 

Pridržujemo si pravico do tehničnih in oblikovnih sprememb v okviru stalnih izboljšav izdelka. 

OPOMBE o uporabi TENS 

 

 

 

 

 

OPOMBE o aplikaciji EMS 

 

 

Če se med nanašanjem ne počutite dobro, prekinite nanašanje in 
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SL Navodila za uporabo 

Naprava za elektroterapijo 3 v 1 TT 200 

❶ 
Naprava in nadzor 
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Razlaga simbolov 

POMEMBNO! 

Neupoštevanje teh navodil lahko 

povzroči hude poškodbe ali poškodbe 

naprave. 

 
OPOZORILO 

Ta opozorila je treba upoštevati, da bi 

preprečili morebitne poškodbe 

uporabnika. 

 
POZOR 

Ta navodila je treba upoštevati, da 

preprečite morebitne poškodbe 

naprave. 

 
OPOMBA 

V teh opombah so na voljo koristne 

dodatne informacije o namestitvi ali 

delovanju. 

 
Razvrstitev naprave: Tip 

BF Številka serije 

IP22 Specifikacija stopnje zaščite pred tujki 
in vodo 

EC REP Pooblaščeni predstavnik EU 

Proizvajalec 

 Datum izdelave 

 

2460 
 

Problem Možni razlogi Protiukrepi 

Po zamenjavi baterije ni 

prikaza 

Baterije niso pravilno vstavljene ali 

Tujek v predelu za baterije. Tip 

baterije je morda napačen. 

1. Preverite in očistite predal za baterije. 

2. Vstavite nove baterije ustrezne vrste. 

Prepričajte se, da je polariteta 

pravilna! 

Ni stimulacije ali je 

prešibka 

- Elektrode niso pravilno nameščene 
na 

Postavljena koža 

- Povezava z napravo ni 
vzpostavljena 

optimalno 

- Rabljene baterije 

- Presuha koža 

1. Preverite, ali so elektrode pravilno 

pritrjene na kožo in ali je kabelska 

povezava z napravo optimalna. 

2. Zamenjajte baterije. 

3. Kožo in elektrode obrišite z navlaženo 

bombažno krpo. 

koža med uporabo 

mravljinči ali peče. 

- Vloga je predolga. 

-  Elektrode niso pravilno 

nameščene na kožo ali stik ni 

optimalen. 

- Koža je preobčutljiva 

1. Napravo uporabljajte enkrat na dan in 

skrajšajte čas uporabe. 

2. Preverite, ali so elektrode pravilno 

pritrjene na kožo. 

3. Kožo in elektrode obrišite z navlaženo 

bombažno krpo. 

4. Če imate preobčutljivo kožo, se posvetujte z 

Vaš zdravnik. 

Naprava se med 

uporabo ustavi 

-  Elektrode niso pravilno 

nameščene na kožo ali stik ni 

optimalen. 

- Rabljene baterije 

1. Preverite, ali so elektrode pravilno 

pritrjene na kožo. 

2. Zamenjajte baterije. 

 

Uporaba elektrod 

 

 

 

Nikoli ne uporabljajte elektrod skupaj z drugimi osebami. 

 

 

površina kože se z vsako uporabo poslabša. 

 

 

 

 

 

 

Ne spreminjajte priloženih elektrodnih blazinic, npr. z rezanjem. 

prekrito z elektrodnimi 

blazinicami. Pri bolečih mišičnih skupinah morajo vse prizadete  

http://www.medisana.com/
mailto:info@roovjoy.com


 

 

 

 
 


